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Lee, Juyoung. (2014). A Study on Diglossic Phenomena in Indonesia. The Linguistic
Association of Korea Journal, 22(3), 153-177. This paper looks at the diglossic
phenomena in Indonesia from two perspectives. One is an intra-language perspective
which compares Indonesian high variety with Indonesian low variety based on
Ferguson(1959, 1972, 1991). The other is an inter-language perspective which
compares Indonesian with local languages based on Fishman(1967, 1971, 1972). This
paper also discusses the demise of local languages in Indonesia depending upon
‘bilingualism without diglossia” that was introduced by Fishman. In addition, this
paper emphasizes the necessity of education for Indonesian low variety in higher

education.

FAo)(Key Words): 4¥5-0l(diglossia), 4%°l(high variety), 315°l(low variety), A|*§o]
(local language), 4217} FAIg o]Fo|(bilingualism without diglossia)
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AA Ao EAE7IRL AEuA ok oA EiAIZE B33 Uet2 fHsith AlA doj9
F 1/100] AHAs) e A=A oks =7HEEE fldl 19451 F A15% Aedel =
U|Ajo}of(Bahasa Indonesia)E =12 ASIAUTH(HEE, 2014; Nababan, 1985;
Steinhauer, 1994).1) SFARF B-& QIEHAORIEE o} = A1l FHE Aoz &
53tm,2) AEUAolo] thAl 2HAe FHoE GG FE ARESAL

T oFd BRI A] FAARE, £3] oAtaFo] B7FEE 400
7N oldel o7t AEM|Alote] EAgttaL 7]« th(Dardjowidjojo, 1998; Steinhauer, 1994). ¥,
20019 SILAEE AZUAoke] AWo] £5 731712 B3t JthHEE, 2014).

2) A=uAote] Al1do] 314} = 1928'd 508t H7EFlA 1980 17008 ¥ AEE FFot3T) kARt
ol& Apte] A1dde] At 9] 1/30% & WA= FX|o|tNababan, 1985).

1) A=v| Aot 2FAEE dofe] Hekgh o}

Rl o

4
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thlo]- AR Rl JIEUIAoks 5ol (diglossic) 542 71t ¢ %01% &
ARglofl Al =8 dAol AT Hudson, 2002), Y EHAoh= o}7kA] ool i
Fglo] 741 IthSneddon, 2003a)

Amu|Aote] FFold B sUle E& o= A7} widd Fooltt. stAn
FZole tRloAslel A4 g & ‘6}0& Atg|Aojte] AXA AFFAof ageitt
(Stepkowska, 2012, p. 200). THA B3, dFolE thlojALs|e] ARgddold EAS & &
ol =3k Sle o Y Zloltk oMY FRF ARBIe1d de OFS A=A
ofo] A} A&7 T AL AA sk 9ol obd 4 §1tKSneddon, 2003a, p. 519).

B =R AnyAole] 5o @4 R E As 5HoR gt} 53], ARuA
ofo] gZoi9} sl 7ke] FA Tl AmuAojoie} Aol 2ke| AAE FFolH A
ol AHHEE stk 3, 0|9 tlEo] Ao AE FAIS 1F a4 AmUA o}

o 95l mF BAL P EAES S

Jlm
rulo
R=)

2

(Ferguson 1959, 1972 1991)«] 4 A «]9} J]’\]”*(Flshman 1967, 1971 1972)
-4 g sjE Ao doHith 3FAE AR ote] FFole} stF0] 1| #AIE ¥
A& Aol 7|the] 1T 4M = A=A ofole} Axo] 2te] AAIE Ao A
oo 7|tho] Lot o] EtfE Ao AME FAE =3 5RAE 1 w549
AEHAobo] 5ol n% £AIE TRtk T12]al 6olMe 488 =A8 22 Peth

2. F%ol9] dlofsta] ol

0%
ofN
2
rir
o
o
2

Oi

FRR1L D2l 27tol2y(William Margais) 7} 1930 “diglossie’ &
A Aol dAA HAG sARE gEol7t /‘}5191015} ATl A
Ao g FERY] ARG A& HAE0] 1959 “diglossia’ @ wis LES o]FE E
9 =2ollA Zol(high variety) 9t at5ol(low variety) 7I'd& A+

ol A3 lofst W] Fag wFR7L HKKaye, 2001, p. 117).
oF, YAHL & dof Aol FH Y i dS TR &R
AZT HZole gEolE A5AH BN e d7E AT, £ =R olEiEd
AL A FFol AoE EUR ARUA ol 5ol BFS AHEES s

rﬁ

2.1. HH& ¥50| F9

HALL B Qojo] T AE(code)7} 715 SRAA Folo] TRHE WS A
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do

& dFole fol& AME3FATHChristopher, 1993; Stepkowska, 2012). H7#&2 o}
o} o] kFolE AYAEt, o5 B3l FEe &Fold] 4l dol FFolet skl

FEYL 92 4 Atk

Diglossia is a relatively stable language situation in which, in addition to
the primary dialects of the language (which may include a standard or
regional standards), there is a very divergent, highly codified (often
grammatically more complex) superposed variety, the vehicle of a large
and respected body of written literature, either of an earlier period or in
another speech community, which is learned largely by formal education
and is used for most written and formal spoken purposes but is not used
by any sector of the community for ordinary conversation(Ferguson, 1972,
p. 245).

9 Ao HEol HAEL FolE Aofshke 24 10715 S AT o] =1
< AT B4 Qo9 ¥Fol oRE AARe TR AEE ARRH g, oE
Winford(1985) A A5 Aold 23 A3 E514 21002 e A¥Ed ohadt 2o
(Christopher, 1993, pp. 40, 41).

E 1. 430/ Folste =
Aold =4 A3 E5H8 =4
T doi(single language) 7)%& (function)
QYA (stability) A9 (prestige)
' (grammar) w38 frik(literary heritage)
13} (lexicon) o] F5(acquisition)
+&(phonology) FF3)(standardization)

Z4]: Christopher(1993, pp. 40, 41)

WA, Qojd] 20¢ DA thew 2ok BY Yol FFolsh ot weA FY
Qo}9] % Wolol(variety) o 2 vttt 3, 1017} ThE dlojel A o Ttk ok
42 45013 500 F20) A% W1 T PPHOL 70 ol e Wu ¢
He 5ol z, At %
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e olFE0] ZAFL JTAT T B, 5 ofHe EAVL FFolst HEolE TR
A A2} HE Zlolth 91 S8 430l% 3ol 1 2 Aot 2R Bt

(Christopher, 1993, p. 40).
$o2 A EH 20 249 UL 2 V5 430
Ho| A AMRZ B ono]; skg oju]lit}s) &,
A% ARl Sl S we, o}%—%
=

ol ¥, S, ofF] Foll w3 ol
ook & YepATH Christopher, 1993, p. 41).4)

HALE SlollA AuE FFoiof Ao} 2| 71 Fodsle A& ofgto}(Arabic),
22922 HY0}(Swiss German), ¢}o]E] F#&0|(Haitian Creole), 121 dth 18|20
(Modern Greek)E A8t hATF B2 SfAE-S o]9f 22 37z o] Hdd o
& ofZASsth divkeld, B4 obgo]l WA F wWoloe BT Al el AREEI
(Kaye, 2001, p. 123), ‘g50l%] £ Hdolx 8}501¢ 292 Fdojut ¢ st
AAFA &= T A oA @e] EAs] HEo|thStepkowska, 2012, p. 206).

Aol AHE HAE FFo] AHoE o]Fo|(bilingualism) FE EFo-Eed
(standard-dialect)# 3 2}o] & HRIth WA, o]Fole F A& AR s17] "ol
HALE] AT FFole] Ao} FAET o g, FFo-HAL Ao &

o2 HEF 4% 97 o JFoje} FHEATKChristopher, 1993, p. 43).5)

HN
2
i
fa

9
o

2.2. MAHY F50 A

A e FEA U BIAEE ATF ABF AsedolsAelth IARE Theloj
85 24317 9lal wALY o] OE E ool dlol, el EE EAGA S 7
$344I0ho) o] AL ool A§F TAR o} Relo] & Set gnk

3) £3] 7150l ¥FolE Aoste M FLH =
p- 55; Stepkowska, 2012, p- 201).

4) B9, £3 14k, Aol 55, 13 FESe AR e dZ25Ho Ytk(Paolillo, 1994, p. 18).

5) FAEE F3olst Bl e} go] TR,

r‘ )

22 7HHEti(Deterding, 1998, p. 18; Sridhar, 1996,

If we assume that there are two basic dimensions of variation in language, dialect
variation correlating with the place of the speaker in the community and register
variation correlating with occasions of use, then the H and L varieties of diglossias are
register variants, not dialect variants(Ferguson, 1991, p. 222).

6) drh A= ABloll A FFoid pde] WHARL, = A A d7bE g5l EE T lsith 1
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Diglossia exists not only in multilingual societies which officially
recognize several ‘languages’ but, also, in societies which are multilingual
in the sense that they employ separate dialects, registers or functionally

differentiated language varieties of whatever kind(Fishman, 1967, p. 30).

AT AR FOIE ololsh BUD A0 A daiek s, ol
= oo} 7+ ARA 7S zjzﬂi 314 7] wlEo|th(Sridhar, 1996, p. 55). °|H ¥ 7]%
A FFo] HooME A deS Fiiith 3EE7} “only function remains
unchallenged; it is the very heart and soul of the diglossia concept(Fasold, 1984,
p. 53, Stepkowska(2012, p. 204)91A AI&Y 2kl AFT A= o]el AME & HofET

IAEL Ao} 2F 71 Aol7k A& melltt AoAE7E Aoz fAE o okl B
Atk &, Aol T AERA ExUb doje &S AERitga B AolthGarcia &
Schiffman, 2006, pp. 20, 21; Stepkowska, 2012, p. 205). o] F&7 |, IYAHS
AojABle] fr8& F5oleh olFole] WAE HIBoE a3t o] ER3ISITH

(1) AAS]e] 3 (Antonini, 2006, p. 3)
a. o]Fo7t EAske &S0l A
5019} st5ol7t Az vEA %—5‘ At} stsole HoM §55HH, 715 1ol
AL wAo F2 AL B, d5ole @_fﬂi ol s557 gom,
5, T, ¥4 Sl AREH o] A9 FAEL tRE dF5ols skEolE
B2F AT 5 9l
b. olgo7k FARE F5ol A
MNE OE F doAgsArt AA4, T4 = 4414
2 o Yehdth 3 dofFsA= A AH0E 43S
AdolgsA= AslH oz 2971 won sFofthe
Foo7b HAIRE o] o] ARg
T o] I ARA F2IF BEHE o]F0] AEE B 7 °d°17} T9E 9
*(domain) oAl ZAAsE7] wEo] L3 doj7t ot
st oj2H, ddo] FA(language spread) E=
7b A
d. o]Folst FFo7t BT FA
o 2t 1HE B dof

B

0
o°

o M

A

A

of

ﬁjo_i

AEE et s dAlzs ofd AR

A Fole} d=olg] 7)1 zkelzt viE IR 0]tH(Cho, 2002).
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£ A9 ZokE F g7] Wi, 71AA Aglgtas & 4 AtkStepkowska,
2012, p. 208).

Schiffman, 2006, pp. 20, 21). siustH, (1a)7F 7H8 Ldbalo]a QFg 2%
gat7] zoltt. dE 59, dettold] AR dolA Aol o7l sgditt
25 Qloj¢} #eho)(Guarani)7t 715 FHANA FEA FxE BRIt 5, 34509 Fehy
ol ANAAZ F5E F LT ARRHE HH, 450l 23¢lols 344
A T2 AHEET A2l & SFHE TH(Christopher, 1993, p. 42). 3] A
AR FETE FElEoF Bl (R o s fAE & YAl
3, JA-E L (1b-d)E a7 29T dojAs|= Bl ©
sz ARSlellA] £3] YEUE (108 F531E 87T e, 1 olfe &30l Il 1o

e
rlo
o
)
re
2
l_;_}]_'
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B2 Awyotole} vlEZE AEH|A|ofo]

JIEHAotolE F50i)] EF =AM oko(standard /formal Indonesian)$} 3151
Ql HIEZE QIEH|Alolo](informal Indonesian) 2 W=, 8)9) ©] F wo]oi7} fFoi

& Bt} o oAe HALZo] AN & 19 2AES T wet shaht 4
HEHA Az olo]o] gZo] FE nFFREE A THStepkowska, 2012, pp. 200,
Y dof'= & =904 A|eJst=s sl

N

[
=
«
B E
)
A

i

EE Axvirotefs} HIEE A=UAololE 7% SHAAM vz FEg JEA

Mz
e

7) o]¥ %2 Sneddon(2003a)& EUZE 2=l

8) Bix XF ' 1AH X o3 fr7ol wet xFE ARu|Aotole} HIEFE QIR AJotol & A oj3it
oA g, AR FAE A4 2F W 1R el EF o$i7h AHSE dojdk & X
S FAY HIEZE 037 A AolZ sk Aolth o] ZHdAM, BF ARHAotolg mESE
AmUAotol o] FEL Fol¢} Fol9f FEF FYHA Frh &, BE W 7 EF o319 7
ot Fol® HEE ARulAote7t E 4 A, Folk BE ARUA o7t 2 £ Sle Aolth

9) Bie Hofslang) &= HIEFE ATM|Aote]] 3 FFPOE tF e, oA Loje BE HY Ao
(bahasa Prokem)Y &/3¢l#} d1oj(bahasa Binan)olAl &gk Xl oj(bahasa Gaul)E T3k
(Sartini, 2012, p. 123).



& Btk A5l & dxuAotole 3, W, A, 94, £, A, BF, 1% 5 34
29l gl AHEEE W, 315019l HIEFE ATuAolols YA tigtet 2 H]
Q1 ol F2 AHgETHSneddon, 2003a, p. 522).

ojF 7 Wolojo FRA FAE HAEo] A w3 P o A AT, tha
Aotk A& Utk dF S0, A28 BAY 72 AHFolE A5l tAl ot
T2 AH-EtHSneddon, 2003a, p. 522). 122 HZolE Q4 WiAGA S aF501Y ARE
o]l A 51 U FAlolth 53], dLolES R ke A, WEZH(metropop) £
M, 283 A4 2A(teenlit) oA o]¥1 AEFo] F3lo] VEhdT

ALu|AJote] F wololo] A ExE ofgf (2)o 7]Ed HaE 24 & AR}
o] AHE FE BH HA AT + Utk

(2) B2d 24 AmuAoto] AR ¢

a. Keluarga Gita memutuskan pindah ke Bandung secara tiba-tiba saat
Gita berusia dua belas tahun(Pricillia, 2012, p. 12).
ZIE7E 124019 78, 19| 7152 ks RigoR9| o|AE AAsE]
t} 10)

b. “Gue nggak tau hubungan apa yang lo jalanin sama Nathan...
(Pricillia, 2012, p. 114)”
Ut et ofd dARIAE ETE.

9] (2a)% (2b) 77t 24 9] A% BB U5} HEo) gl A% HEdE 43
o7}, tigl F-Eol= d5ol7t AHEE AL Tk (2b)9] ‘jalanin'S EFE FHo] AFEHA|
e AV -in'g 7L 91O, ‘gue’, ‘nggak’, ‘tau’, I ‘lo'E A7 EE oF]
‘saya/aku’, ‘tidak’, “tahu’, 122 ‘kamu ol &5 HIEE of3lo|th wetA EE &
W EF oJHE AT (20)¢ 2, (2b) S0l Z A" (2b)E ol siEske
So] ¥¥ ‘Saya tidak tahu hubungan apa yang kamu jalani dengan Nathan...” 3
Hlasl i, AEHAole] 5 wojofe] ApolE A A 4 Uk
3.2. 39

EE A=Aolole ASH oz HEE JIEHAollRng T 53t A Sle U
2 QAR B2 Aol T4 o] ARA Tk B4 Aloles W3 BE
10) 2xelA dEHAMotol= MA] oulE 47 st ¢ Y=F FHUT
11) sHAIRE A9 oS ARstziy ofd ABdE 7€ We dsijlol® 76t 5ot $F AHeEn
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A=vAotef7h w59 Ahzolgk= 4 Tol EE UndlAlotole] et dAds S
(Sneddon, 2003a, p. 523).

22 QAEH Aot} BAE EE AEvIAotote] Aol FFI YA HlEE Ry
Aot E IAEHA BAY AXH A= 5317 | = dthSridhar, 1996, p. 55). ©]¥ Al
o] AdojA 4 T3 ‘Gunakanlah Bahasa Indonesia yang baik dan benar’ “-&

7t A
HEELL £ AsvlAollE ARGt o= @A $th(Chaer, 2002, p. 20; Sneddon,
2003a, p. 524).13) Eg QAEUAololE AT o &3] HF QAEUAofoitto] T H M,

SZol2A ] EuAole] Wk EFE UEVAotTE O o s sk et uo
(Sneddon, 2003a, p. 524).

33. 2% f4

Qv Alo}o] HFolt Be

S RAT2 AT QIrk) olABE BE MY, URAY,
229 W, 722, Fo] 5 2
o

HAEH, L2 71% Bol 1) 292 F= HIA,
TEE B WA SRl v ololg 715 WM ertERt A, Ak 4, de
oA TAHE, srtE HollA FFHoR s T AR ATt dibEor ¢ =
o}ZtK(Collins, 2011, p. 9). ZetekPallawa)EAZ 7|28 AZHAofo] 1) Fdtofl=
AhzFe|Eo} ahgo7h ol M d

olgdol =gt 13417] o] Foll= ofgEAE AREel =HIAote] ESto] AAtH 7] Al
AeAk) ofEAE ARERE Ha(hch)ol A=dAele] E3 1303 ERVF
(Trengganu) HlAoll A THE. o] F, o|gd3} oled welo thek A2lo] o] 35
A=, oldl ek d& 3 A48 (Hamzah Fansuri)e] A& £ 5 $UthFang, 1993, p.
43). T3, GAAE oltEAE T3 Bol AeHt 7 Ldjd JAKE date] 459
olo}7](Hikayat raja-raja Pasai, 144|71)o]A%, 7Fd F83 JAA = @4 HeHr A

N
Je Fd

]

w2

12) BRIOABIE BF olg 22 dof 7 AF #AE JHEH, olF ol A& HtAA HE
(asymmetric principle of multilingualism)2tal #Et(Sridhar, 1996, p. 52).

13) 19509t} 2] AojAF A 15 ‘Gunakanlah Bahasa Indonesia’ “ IS Ao} ARE-3lel” Tt
ol Y F UERES AHEE AASL dEUAote] A BEslr] U ZoIATHChaer, 2002,
p. 20). °IF, Y=uAoto] BE EHo] 1980 Lol AHHA ‘EHt2 I F-2 0|tk F4jo17t Ao
A 7o F7HEA H3o

14) A=A oto]& Helrol(Bahasa Melayu) | & Wdol &3ttt meba] 19289 109 289 #2019
Al(Sumpah Pemuda) 747 o] ddoj= Helfrol2 BT AT ool A 1928\ o] dol=
A=A olol 2 A st st

15) ol&do] =3 A3 A7)E & & fioh 3R 1292 vk23 Z£Z(Marco Polo)7t 4 FrlEe}
Aol EAE W & 7152 B, 13A7]dE ofn] A=Al olgdo] AFAH S-S &Y + Ut
(Collins, 2011, p. 12).

gO
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(Sejarah Melayu/Sulalatus Salatin, 15-16417])°|tH(Fang, 1993, pp. 89, 93). Heht
A= oFEHIL 5T doE 7IEH Sl dFo} ojopr](Hikayat Hang Tua)$t 37
2001 A7) E-fr4kell SAEJATHHEE, 2014).

Amu|Ajoto] M B3t AHor & 4 Ye w3 4 1641719 ol FAHAE
g, o] A7lE MF Alge] A Axv|Aoto]l Zeid Al7]9h HlEtth(Collins, 2011, p.
24). A=y Aotole] 74 o#jE "AHL(manuscript)S 152193 15221 E 2|
(Ternate) ] <& oHf- 39K Abu Hayat)o] Z2FZA B 9ul Ago|tt. &jal Agko]
A=vAloto7} AHGH A& 11 FA A=A otole] 915 F BoZ

164171 Mo Algo] JIEUA ool 23t &, eREAE JEHAotol7} 7155 7] A2
31Ath16) I]7}3lElPigafetta)= 1522'd QIEUIAolo] o3RS &8I, 1747 2 &
FE(Houtman) I=HAoF] ShpM el SetulAlE E2sktHCollins, 2011, pp.
21, 34, 35). =3}, 1741719 A& A=A ot 2 WS H7] AlZbstA (B E, 2014). 1
22 19471 FHkEl bl ‘Soerat Kabar Bahasa Melaijoe’, ‘Soerat Chabar
Soldadoe’ 9} 22 A& Z#E 0], Qx| Aoto] Satel] FA 7]o33FATH Collins, 2011,
p- 80).

ol £F A=Al Sl WSS T SsET. o] HololE RO 5
she Abre gl flttal @A o ok /Y, §150ldl HIEE JIEHAolole Rolz &
SHAY B8 53 JALT Ee U AAE S AA2HA SEdh

ojgl A& A=A ot 1o} G5 FdL oFfell AN HALY =ofo} tA= o
AR o, FE0le] SAR Q3 JIEHAo stFolE TARSHA] Rohs Aol lthe
Aol A thas 2po7} .

b

L is invariably learned by children in what may be regarded as the
normal way of learning one’s mother tongue. H may be heard by
children from time to time, but the actual learning of H is chiefly
accomplished by the means of formal education(Ferguson, 1959, p. 331).

H20l F50] Al WEE AmMAololE Bolz F55He AdEe] A F7Ha

3 ]
ek, ol Ao AlmuAolo] Hel A olF A rom & & grk AmuAojo]
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Ao ol e Bl AlekEr FFo] ARS YISl Jlow, olF AL
T 1Y HES I8 Ad=vNoto] A-E F7HA7]2 T (Musgrave, 2011, p. 5).17)
o] Well, wE} thF mA Y] WHE F=of thal HIEF AR Aol E B2 F53k=H|

3.5. BEYL

AEHAote] FFol= &, oI5, TelaL AP WA ojn] EF3}E . o] W]
ole] o] goll EFo] AHEH AT BRe o] & A FAT o Atk AxAote] FFolef &
& EHAS AP 3 19839 Al43] Aojrh(language congress)ollA =o€ %,
1988'd 747} qI=u|AJofo} #F & (Tatabahasa Baku Bahasa Indonesia)¥ Q1=4|A o}
o] tjAMd(Kamus Besar Bahasa Indonesia)®Z 1 ZA4-& P{chDardjowidjojo,
1998, pp. 42, 43). I=UMote] FFo1e HAHE 1972'd 8¢ 16¥ 3 E AR (Ejaan
Yang Disempurnakan)®] A2 FE3H. o] %, 1987dll= dA ARA
(Pedoman Umum Fjaan Yang Disempurnakan)s A%} 3325 ${th(Dardjowidjojo,
1998, p. 41).

ol "he, =0t} ko= £, ofF, HAMH T BE WA ofF 3 A
AT EESRY FAR e, 24 AGuitt Aoldt 507k AHRE AL STk &, 7 A9
Aozt spgolo] EFH AHEE AL Qe Zoltk oldl tidt 3 dl=, nFIAE AloA AL
e AEHAole] slFolE AuEd tat 2o

(3) PHHAE Ale] IEH|Aloo] B50f
a. cocok-mi! “% Fol, o} &|l”
b. duduk-ko! “ZkoH”
c. Pergi ke Lombok? Ke Bali ja. “&&0| 712 @gojut 71.”
(Jukes, 2011, p. 27)

9 3 EY, "HRIE AddA AgEHE ARudAote] dhgole]  mrtatEo]
(Makassarese)7} AH-E-& ZR1T + Stk (3a)= oW Ao] A4l FileiAY of24
o A& E@olth 7)ol wiphakEo] ElSHAL mi 7} AEH Aok} lah’ ‘ALt of
3 WEe Yepe EWSAY T ‘sudah’ “olv], HR'E Ol AMEEI 9t
(Manyambeang et al., 1996, p. 222). (3b)& ¢togtal W& -AGE o A8He E30]

AZo] & Aol AH-E HSshe AL oth AAFEo] FaL o2 T dhdo] HIHME Ay
= 7k HZo] Awo] A& Z7H717]1E FTHGoebel, 2005; Steinhauer, 1994).

17) 3%
Kl
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ot o7lel= wkAtEe] W Aol ko' 7F AREEAL QH|, ol2M HAF EokEiAbgtolu
g Aol ZgldtiManyambeang et al., 1996, p. 52). ¥, (3c)& HEolqt 2ttt
= Ao 1Y W3RIE, o] Wtell A A = A0l HFHARES] o'l ofel] EFE
Ak Bac)9t 22 EEe dAZ AR AZE HAZE - ETHA(South
Sulawesi) o A7F AFEETE TA] Ball, T8 AGolld L AHo] Aeiet Aedt &= &
Felo] AxvA ot} 307k AHgE = Aol

T4 H2 A=HA ot slFoo EF3) EZ]OIO] A A8 Uehtal 3t &,
Aol gFgoz A7tEE OEH]’\]"’}OV} sheole oz A e
(Sneddon, 2003a, pp. 527, 528). &3, HEZH &7} Jad 24| EHog ,_1
ofo} st5ole BE MU= HA X}E]E Fopriar glom, ERAE HT AL ¥
ThSneddon, 2003a, p. 528).

3.6. M3

AEAote]] = Holoj= o HEH Az EEo] EAsstth 7P LoE A5
Jolol= 682:d00 AlZE A5t H7(Kedukan Bukit) HIAo| A ZhobE 4= i), o] uhoj
E} 7-2(Kota Kapur), €% F9(Talang Tuwo)9} 22 HIAEdA IEH Ao}
A% % th(Boechari, 2012). 3FA%E o] HIA S 7|55 10 AT olol= 45
e 7hsAgol Atk duketd, wiAe o] i WE, T, g 14, 9
A7) &3 A€ 7] wWEolth(Collins, 2011, p. 11). WetA 1 A 35017}
BgoleAE AR ke o Hoh
131‘/} at5ol7k L A AHEE L St AMES 5 51 ol (Iching) 9| 715
A FAHE 7 ok o)A 671'd 22 AoKSriwijaya) 9= % EA|(Fo-shih)l 6
MEZE wEm Ee T, 1 T o]0l AEUAoIF QA otz SAkLT
k= 7150] ot Sl o] 7152 Fall, fule dxvAote] g7t 11 FA o] T
7HMalaka) 31% 2] F&°i(lingua franca)® AHEHIL e2 F2ele & ATHAHE,
2014; Collins, 2011, p. 9).

15417] l=dAote] 5ol A oled A7, 3A, Y, 4
T B BoklA AREHRIOH, 1647]0E ESHAES e 7]%5}*3] F—r ol &=

., AEYAole] EHFole QAR AT, A, A SollA QRZ dojzA AL

45 tH(Collins, 2011, pp. 20, 24, 30).

16A17] A Al o] AxuAofell Eefgh o] F, M AlFHe 75l w5 flaf A=v
Aol S AREATE A 7Fal S AEUA ot} AFele 3 34U oF]st
%=Hl(Sneddon, 2003b, pp. 84, 85), ©] &1JE & QEUA oo} FFold] HYE &

>

e M

o
=

El

2 > 9 g b
=

FELJ
mHﬂnXL

o]N
—[U
182
on
AR
o|N
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AHMusgrave, 2011, p. 3; Wouk 2004, p. 21). ©]F, A=HAofo] FFol= 1928
F-2ol9] WAlA o2 Ao F 1945\ ARol]l o2 HAHIATH

3.7. 24

M

A=Aoto] FFole 6}%—01011 Hlg) 2oz o Egstal 443 S4< 7RItk
Sneddon(2003a)& 9] 7 ¥olo] Ftoll Ueht= W AolE v o] AHsitt 3iA,
Aol A £ A% l e} 1904 B4 WA ‘kita(BAF 289} ‘kami(BAF B
b AHEAR, dtsoldld BE kita'Tro] AREETE A, skEofold AgHAb gt
“-kan’ 2l ZeEjofol A i@ Hu|AL ‘Hin’ o] A ARSETHIS) AR, FFoldl thFdt A
AZE AHEEA R 35019l ‘sama’THo] AMEEE 0] 9l

o] Hto = F wiojo] 7+ W Ao} P FzHT) ZIAIFHW}Q} HAR] ol Apol7t
1% dojtt. Aol Y AXHBAE BAF Foll ARISAT, slFofolld FF WA
kol AU @71 et ofdf (4)E AW EH o]E A W’lfﬂ T ok

(4) A TTARE A ol
a. 45

Saya ingin menonton film ini dengan Heejeong.
Uodsit Bg gst ol @A A

‘U= 3Aolok 7 o] F3E B An

H]3) *Saya ingin menonton ini film dengan Heejeong.
F&ol

Gue pengen nonton filem ini sama Heejeong.

U st B gst ol Al A

‘U= 3Aolok 7 o] F3E Ha A

H]1) Gue pengen nonton ini filem sama Heejeong.

o
of
ofje

9 (4a)%t (4b)E BH, % %01 ol AANHEAZE BAE AR 5 AT, kS0l
AABAZE BARE AT F e FAD F o olH7 sfeofe] 5L Adold
FFY 7Fsdol = s, vizhatze] & of] Adojold A A BARE A3

18) AT HEAb ino] A AHWA i kan'e DA £ YE AL ofdth dE ‘Ta
memuntahi bajunya’ “Z(W)& 2({)9 £ EFTV'E ‘la muntahin bajunya’ = HH“?i ﬁ]—col
Ht}(Arka & Yannuar, 2013). =3, HPA} “-in’2 HP|AL 79} “-kan’0] §le FAAE FHoR
A&tk
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stAY £ 7] WEolth(Manyambeang et al., 1996, p. 134).

£, st5olol EWst K(particle) 7} A5 AHEETRE AE AEHAofo] F oo 2t
o Aol2 & F Sirh L tistelld kR Wy AeEr] g, o 452 ofnE
Zte EWSAL skofol A7 el Btk stgold A5 AREE= BRHSALEE ‘del,
‘dong’, ‘eh’, ‘ko(k)’, ‘lo(h)/1ho’, ‘nik’, ‘sih” 12| ‘tuh’ °] S}

3.8. 01%]

U A oo} AFFole} stgole i FYT oS 7HAAT, F ®olo] 3t Aold
o130l oA EAZTE wetd B4 ol3of EAT} Aol9t kol E

H7| % gtk sHAIRE 013 ARgo] ot Z o g HEs| FEEAIE &) o
EA R AFole} sleolE FES e F97F 878K Sneddon, 2003a). AEU| Aok
7 ®Wolofo] o3 xol= ol & 2004 AT 4 QiTh

E 2 zUAloto] F Holof 2t ofF Xfo]

o i kil
akan bakal(an) ~g Zlolt}
aku/saya gua, gue L}
besar gede 2
dan en aga
hamil bunting AAlg
ibu nyokap olHY
ingin pengen, pengin st
kamu (e)lo, (e)lu &
karena saking 2o
laki-laki cowok w4t
lebih baik mending o 2
memberi kasi(h) Tt
membuat bikin THETH
mengatakan bilang wsiek
perempuan cewek o2}
rindu kangen e sit
sekali banget uf$-
seperti kayak ~A9
ter- ke- AFAHSA, )
tidak (e)nggak, gak, ga A 8A B

Z7]: Sneddon(2003a, p. 532)
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IEU|AJotol9] F oo Tl B S& zto|7} EAGTE AA, ofF /s/ & 350
A FF A A EY, ‘saja:aja’, ‘sama:ama’, ‘sudah:uda(h) 5ol Utk =3
olg} fFARH FFol9] 3540} ‘sebentar’ 9} ‘sedikit’ > dH5oNA /so/ 7t AEH]
‘bentar’ ¢} ‘dikit’ 0.2 A 7|= d}19

=4, sFoleld ofF, oF Ee oY /h/7t FF AYED dE =49,
“bodoh:bodo’, ‘bohong:boong([bo?oy])’, “habis:abis’, ‘hancur:ancur’, ‘hitam:item’,
‘lebih:lebi’, ‘lihat:liat’, ‘sudah:uda’, ‘tahu:tau’ 5°] &7]9] |33}

AR, stFololldd £3] olFRe Jaw/$ /aj/7F A2 Jo/ 9 Je/E BESIIETG
(Chaer, 2009, p. 69). oldl W oE ‘atauwato’, ‘kalaukalo’, ‘mau:mo’,20)
‘ramai:rame’, ‘sampai:sampe’ M4 FoHE 4 QITKSartini, 2012, pp. 128, 129).

A, sgoldd ‘a — o/ C# ®IPt FF YeRdth old i@ &

‘benar:bener’, ‘bosan:bosen’, ‘dapat:dapet’, ‘dekat:deket, ‘dengar:denger’,

=
=

‘ingat:inget’, ‘injak:injek’, ‘segar:seger’, ‘sempat: sempet’, ‘teman:temen’ Fol|A 2t
ole o Ut

A, d5olold 5 HFAF ‘meN-"go] ARHAT, dkoolid S5 FA ‘N- =
AHE-EITHWouk, 2004). HFAF ‘N-"2 A FAF ‘meN-' 3% T2 o] & Holet, o
S Ao A A o) & 33 2

3. HFAF meN-1} N-2| O|HE}

kI

o9 A4l HFAmeN-  HFAN- o
mengajak:ngajakin
=25 meng- ng- mengertingerti

mengotot:ngotot
membantu:ngebantu

b mem- nge-, m-
membantu:mbantu
c men- ny-(c %) mencoba:nyoba
d men. nge-, n- mendengar:ngedenger
mendengar:ndenger
g meng- nge-, ng-  menggigitngegigit

19) ©] ", ‘bagaimana’, ‘begini’, ‘begitu’ 53 2 354 o]’F9] @oE 35 ojolA 27t ‘gimana’,
‘gini’, ‘gity’ T2 FH AT 49T B

20) ‘mau’?] ‘au’ & AM o]FEFO] ot Ege] Asfo]th(Chaer, 2009, p. 46). 3G o] TofoA =
&3] 9RE3 whET.
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50

Qlz Ao}

menggigitnggigit
menghabiskan:ngabisin
menjelaskan:ngejelasin

ng-(h A=)
menjawab:njawab
mengerjakan:ngerjain

meng-
men- nge-, n-
meng-(k A=)  ng-(k B
melihat:ngeliatin
me- nge-, ng- ) o
melihat:ngliatin
m me- 17 memarahi:marahin
n me- @ menyanyimnyanyi
p mem-(p %) m-(p ¥ memanggil:manggil
r me- nge- merayu:ngerayu
s meny-(s %) ny-(s 2 menyemprot:nyemprot
t men-(t %)  n-(t A  menontonnonton
w me- nge- mewarnakan:ngewarnain
y me- nge- meyakinkan:ngeyakinin
Z7]: Hassal(2011)
Aol AEHA ot S H7AE 0] 240 ZIto] ApAI3] AvHEgIT. o)& T,
s olole] AsIdolH Aol Bl Hrleel ol s AATE % 4+ AT
et e AEHACH ABIE ARV ot SR FFo] AR AT 4 93
o
EZUAofofFel| LA, thA= 4azt oA
Aol RS 2ol v
gl meh et e
oj¢} x|
9 =95

4, lrxv|Aotoig} z|xo]
A=H Aojolo} tiR-ES] Aol @2
2%0] Brpsatch mepa] QmulAlofolel AgelE A= e
At AzuAofole} Aole] BAE 7t Aol ALs|glolH
(PR A9} 7IEL AIE A E) 9] vl
A19] ofZo] oo 7|tjo] M HES &ZTh) T80
Ak

p ]j}\
uR %

TAE A s nas) AT
B meiA QLEuAlojols) Aol 7t
ZoA 9= &2

Aok Aol s

2 ¥ e, Ex
A2 o] o) AFE|Ao] A Absto] 43004 T

Alotef ] HAE TN
Higo g Aol AbE
SdAloke] Aol 1 571 vj$-
AR AW St glrk B
Aoz A s,
gt 9l7] Wzoltk

AN A
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4.1 H5 oM, OPHLE Al 8] OpHEE0]

L E9AE 46,717.48km” B2 0] 8,084,776 (20101 QIFEANO] AFE = B
AEUAjolE sk A o|Thhttp:/ /sp2010.bps.go.id/index.php/navigation/ top
ik). &= A-E8o= FHY FE(Buton) A% AH& Ue HF TS 20109 1271
7.77%, 227) 8.02% & AT H& AA 8AES 7155t Utk(http:/ /www.sulsel.go.

id/ content/ profil-provinsi-sulawesi- selatan)

TR Al g ERAe] SRR B RNk BA|, #3, 23 wEe| T
AlA ot} miFALE Al9) F QITHE 1,272,349 ltﬂ, A 01%@] 61.71%7} Tk 304 wgt
otk 2008 10.52%, 2009'd 9.20% & WS- 2 AARNLES 71Z5L AE MR

Alol& BFIAFES, F7]2(Bugis) =, EE}X]-(Tora]a)’:‘, YHE(Mandar) % 0] & AT
3}al ITHBPS Kota Makassar, 2010).

HFRALES = §7] 2019 A Fi- sThAE tiEsle Aololtt 31t = Tk 2
Wat A Lo|m(http:/ /forum kompas.com/nasional / 21368-75-200-000-orang-bert
utur-bahasa-jawa.html), FetH|oHTuratea), £Z(Konjo), 2}7]&(Lakiung), %R
(Bantaeng), 18|31l &efokE(Selayar) 5 T 719 Wo® EFETHManyambeang
et al., 1996, pp. 2, 3).

4.2. ¥ 8 FYo= =

HAEo] A Foof 21 T Ao 2 57l F Aol B g0l ?
gl 28] o] e 710l HA X3t wehA offel A Abe- w8k =
Z Qs otois} mizkatzo o] BAE LA =S SHTh

421. 7%

A=uAotole] AFole a, WE, WA, ¥, 49, £, Al 5 F4AA 3Rl A
HaL, dkole et QdTst 5 HITAES] el AT v, nlpiiEe] o) 3ol
T AT 4 Ee Age] wHlth 73] A, stFole st 4dTE 5 HITA
29l Aol ALEET) o] dlojF Aste BH, Ay ooio} niFtalEo)r) EF] Bl
oA A= ARSI IS & & Atk

- 22949 AUlEE(Jeneponto), EFZELE(Takalar), FF(Pangkep) 5 A& A

o oA 917 AREe] A3, o)% 7t vhgo] oM, EANL FAHOE Bl %ﬂﬁ
9tk ol ABH BHO s, AZ AFEL LPAT| T2 E F2 AL
2, FAH AP AUNolIE AGSAT, MTAF ARl B lE g

7 o 1



QAo AF0] Y A7 | 169

Aol oJAY AE9 Ao A HAZ R BEEs BT

ojof Wk, AR HFMALE Al 1T FA Y o] FAH R Qldl YAl A AEUAo}
o} Ahgo] AAHTHNababan, 1985, p. 12). 3, ZAAPdo] L3 BrEo] A u§
of I=uAlololE HA o Bo] ARSI 9l FAlo|th o] Z <], T4 TH| Ao}
o} wFiAE] 1t 7% FEC] AT HFHD.

422 A

g st A F01ql JIEvAotole npppAEo R FA T 947 o= Q14
Hrt ol QxHlAote7t algo AhEolAt A g Fad =)y wEolth2y) whit
AL2 A9 stARFR St alllE pizbARR o 9} 7] 2018 7hE A= Aol (Jurusan Sastra
Daerah)7} 7145 o] Qltk. 8lAIgE ol 3 404 & 4= 91%0] 2009/20108Pd = ZA] SHAY
57} 559l £t

~

E 4. 2009/20108HA T SIAMTCICHEI M QI2C5t Stojed St 4=

Bis AA(H)
A=dAojo 2 158
ol 742
£zt 94
oFgol 7} 9%
ket 77
HA}S}I} 120
Y Eol3} 194
o] 7} 55
Aol nAl SPALZ 2 T 3124) 52

Z4: BPS Kota Makassar(2010, p. 126)

22) 7HAEEE Yohs Alte] ok Ao Bl wol sl e, o|ZA ol Zhel Xte] A7IAl
FHGoebel, 2005). o] AL7o] BE Ao} Ago g TEE7] wd|, 920 & AFFEL o] A
sl F3lE e HEA] Aol g ujflof gt

23) 1975\d A AFALE mFof7} AgojdA] ATu|Aotel 2 v A FHUTHHENE, 2010, 2014). ©]=
A Agole] 9ol FEER 9557 AAteigith

24) Aol Ak SALZ 2 T2 Aol APES 2] 93] nkdE S8 Sz s oln) 20083 Al4E
o] ZR2IRY| SUL A9 nF Eolrt Aol WAR FARHA Bk o]l ZRIF| EARES.
2T v ¢ TN AWolse] WA Y7o A USS 54 B F Utk
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-0

]
flo

o g

29 Y % 9Tk Aol
=l Aojols} 54 Fo} sl
DEEDR

9 £ 2, AYolo] B #eolEe) Wye] X
sp 4 ol 8 50 1387 101 F2)A) £,
5 3 Aol7t AR ek old ARE e, S22 H oz R Aole] v
A AAE S 5 9l

423. F3} fAl

U2 S-S IEEA A feid 2Eleh(Lontarak) #Akeh obgtEAtol A e Al
(Sérang)EAE ol Y #3F F4HE @A FU}HCho, 2011). ©] FolA 7 25T 2
& & BERIEAR 7129 2 ZEl3(La Galigo)olth2s) & Zeae AlAleA 71 2
&9 oz 2011 Ul 22 Al SAEJATHRam & Bandung, 2011).

AT pi7tAbE o] £ frabe T 4wl Al o] o H$o] dAle 1wt
= 79 B3 geelth givkstd, 20000 o] ol FAE wgtatEe] B8 A9 FobE
T 71 gEolth. o] A4ge HERY] T #o(Cham)dlA® BASHE, 9 F B4E
B o] A A #EAo] A9e 4 9lthBrunelle, 2008).

E
2

424. A1 &5

2 Zek A2 ool S tRE RO (EE By) 2ol AR Aol A1
o2 #EUT TPIEOIE ALO)E $ET AR ZmSolt AT SolA] SlsuA}
olg ARAOIZ Shabl Hi Wi, QlEu Aol S AR S5 ARke Tl glo] Al
S22 B BEgo} AT SolA R0l Apdlol2 Sra BTk

Y 309 ARE AR}l AR FEah= Aol Blgo] W EopHT
Q= ZAlolth B3 vpIAEE, Bei%, vE(Batak)E, tHEt Madura)E, DlgTh-e:

25) MRS 17252 Q2 198 AEe 97] BEd, ofn] F F5 3t 587} o] Fol7 AdHlo]
THAEE, 2013, p. 65). Wb QAFzAht dojzal i) ¢ F 58 s WHFE ERde 447t
Bk o]d SHo)A, Fr)aEe] F8 A 2 ZeaEs of7)el L8k

26) AEE (2010, p. 185)°] “1992'd wSESHATS] AA 0487/459 oafr] Aol Folalsol sl
92 YA =01 2 Goju S-S 43shs 19939 BSR4 AAA 060/U/1993%9) 2s) A4t
o] W& F43] AHe HA 2L AFT AAME & 5 %ol Aole TasolA 18] Fast
A GHAA deth @A Aol 152 AUEAS4 Y (muatan lokal)e] G302 AAFH T 9, ©]
o i & o= siAE Al A185ESwY Al EHe AHEY, F9 Fole 4+1A3L, A=A}
ol 443, 28 AYEAseY L 243 s Y. SR AEAsEE S Ae] £Yst ¥
d 7le FUSE A Yo, AEAHE Adole FF 1A uFHA Feda B 5 3

(http:/ /smpnegeril8makassar.sch.id/ profil/ muatan-kurikulum). ©]¢} Z-& Zo] w59 ¥

S ST AR ofuet A ote] e AHAME Aole] 5 EE SGE ofHA e 9

rr S ok

T
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(Minangkabau)Zel| 4] o]& ZgFe] T2 A YeRdtt, 1980 AT-ZAM} 19901 OJ?L
ZAFS Hlale| R, mpAtE0|(H7] 20 ZHE AR 5538 594 ofdel9] Hle
o] 10 A 20% 4 A4d AHE & & O‘E}(Musgrave, 2011, p. 17). AT SAE &4
2R njFAL2olE A1) SEFH= Algte] H|&-L 19904 o] Tl % 74]—. ZAEN IS
Ao g AL dusty, A B rpRIES F20150] WHIEAE FAsH FAF
&HA Fsbr] wzolth

425 BZE3}

ARl HAPE I el 9 R BEIEITY E 4 Qo R S9A
Aol S o] A AAA7} 1984 ZAHOM, 57 A% 1985/1986 09 A% up
(Djirong Basang) 5°] P2 A ARAME Aog Z3bsiginh 18 vt
AtEo]l THE IAGE 1993/1994\d0l AAE ALolEstat JIEu|Aofol et B =7
AEQ| Y3to 2 7]&H i Manyambeang et al., 1996, pp. iv, 9, 10, 13-17). 3FAI%F
OR7HA] mpgAt 2ol 9] BFES ARE dZuAlolojel v go] FAAA Stk

4.2.6. =2: 5 otofs} miFkA= o} 2t o] A

el IEHAotogt piFtAE S 3 BAE YFolE Hodle ARl E314
ol AHEIT 9 =ofolA & g %ol B eTsA Y] AR dolA ke
AR 23HA 23S 8] wEskAlE Rk AT AAA e 1H
SHAE FSol AR A o ok Tl EARD IFHARE AlE o] AR 1
sh7lols i FEl7h vk dustd, ol E rAshs A 7Rl 71 SO E vt
AR AlE FEEE AR B2 HolA §7] WEolth

G stNE T3AE dd 4S5 (modern diglossia) AR /2 4 H,
1 olfre T ZtHSnow, 2010, p. 168- 175) A, G soelA Y] deo] A 3
gl =5 17F 49 AREelth A, 9 sEiNY AdSole 1l _7%‘i°1(ancient
classical language)”} otH2}t @t EFo)(modern standard language)©|th. AA, &
SN ASole JYES B TR Ae AR AMREA et

43. ¥FO1% X'F0| A

B oINS A AE (10) 7168 FFolrt BAR o3 Alsle] 548 »
. OE A H 348 A 93 HE 1R B 2 ol v Bl
P Al QLU Alololst siabatolt SAAEe GYelN A2 A5k Ak %,
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298 AsAolol} B mbAZole] 1S ek Sl Aol sobzel 3
Ap 7h 29mE W7kl =8 doj(major language) oIt webA] o] Aoj7k ZAIY el A
WEAE 2 A0z AZEA, AT 2 Asldo)d Age) AsHty darle ot
Mol A 9710 B2 @ Aol Rt

I=HAlote}l Aols FollM 140707F FA AFE f171e) As| SAThhttp://
www.suarapembaruan.com/home/140-bahasa-daerah-di-indonesia-terancam
-punah/50053). ©] & ti-Eo] Ak 7F AL &g AolE(minor languages)©lth. T
oF 3 47} e Ao} S| (109 2 AFIA AHEE T T, o] QoL AU

oA AdE 7hedol vi¢- . old 7Hs A& 2]t (Kalimantan) 4] 7395 Fastd
- Az}l Aol Hnt. i&ﬂ”}% A9 H}Z}Eoi(Ban]arese) Sk = 198000141 1990
WA7kA] 10 Aol 1,419,404l 4 2,755,2618 0.8 FZ3813it o] S7HEY) o] A}

HE &g AdofolM FEATE He 181 (Steinhauer, 1994, p. 783),2) $-El=
Aol HA Agds A Age & E}
oje} e Agole] AME 9)7]= o] 3 ARA V)Fe] FElo] EAT W 52 + 3l
o oA ZEl, AEu|Aofo] o Aol (e n’—& Agoieh g Ao)) 9] 70| FHA O
xS o ALolE BAT = Sle Aotk ey o] HEA FEE B FAHY
7S 4 7] Wizl AR A9 2 2AOA Aol ARgo] AlEe Hls| wWhE &%=
2 % Aow Algdch

£ 7tEAE e HEsA et dusiy, ssoi7t ag
7} agoﬂ t]-s z] gtia A7E7) wl o]tk Zarbaliyeva, 2012). ol& AlZke =) ojgt
Zaha

o =Yoo} afoll A= EAET. S thete] IEH|Aofo] wEE AFA el
£E AEyAootS I thdo g Ao} itk

3NN AR A, vl otole] ol stgols Ml TR dRA B
T HJIth webA AF5o1E LTSl ARSehd o7l ddojakge] Hnt. o]f SHojA =
o, S theke] EdAoe] w2 AAA] JakaFlE I0A  Exol HA dEth
AAZ B AmvAotef I thtEo] AmHAollFe] thEtollA ofg g =7 e
M, F A=vlAotolite ag W AR U ARRG A, 4 IR, g8 1
g gad 4L olsfshet 4 o 2 oeE A%

27) &% Aole] A clmulAoo] AHgTrel 1 Aele] otk WAtEels Be F8 Aole] AHgol
2 Ao} A % o H71% ek ol AmAloke] Alols 4L BT,



Uste] SFol WG BE HAT U0 TA UL PPAIE AU B
STk SAT TR tSES 9% B8e Fo) 429 o] T4 5L 22 9
B3 Qltk mhebd] S A7) B RS ABHTH: SRo, sl 35

o= gt w5 AYEFH &olA urd daUt ity AlsHTh

at5ofo gt W& A=A o] Sgrel| B
AellA AFe AMH, B2 WIS A= AR 4t bzt
ARk FFolE 853l 1% IEHIAIOPOM T thskelr] ot oY o], 2
°1CL11A1<>M S AU ol 8g5ell THE $7]= th(Palmer, 2007). o]}

2e BAAE A HoH, obA| 2ol rgtae] IEvAolo| = 435 dF5oE
§3la 9lth(Zarbaliyeva, 2012, pp. 511, 512). =] tigt= o4& ﬂEHlAIOM Eixs
£ u&Td, EY g 717 e Ao weos A FFE £ Ao
o

—L it

i

2 dEvA ok TRt #3He YA ¢
E T ofgoltts AR A o8 F- =

ol Alolo] B}Z0] WSS HEA] BE} AL d1Z=o|7} FE A
S E8H0E oAU AL o gtk ofd AL 32
= fﬁﬁ-}%%i stols thet w59 AgAdl «lv‘}% 7W7ﬂ o
&l 10}01 ?’—V"ﬂ 3t E71% AR old A1 sjdsty

o

j_
9‘11‘
of\r
2
Rl 2
Ho o
©
i)

QAmAofo] SH501E oA WRSHe

WERF 44, 44 44, Fesed) 95 5
2 4 o & 3

I A R B A £ ot 70l o
# 2

AEH|Ao}e] A

>
-

o o o

2
3
o
2
Ho
s
E?.
rl—r

o
3
FfF
i)

B =R RAole] o] 4 F ZUH A3l WA, s Aojol
AoI9h Bh30] 1 o} @Y HALY Aojol slle] AT, AU Aolele] F
wolo] 2k WA B0l AN FFolel Holsh 2o thRE PN B2, o
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